regional languages ' (p. 5) . If this were actually the case, this would prove to be a rather short monograph. However, as Judge goes on to demonstrate, whilst the vitality of these languages has been savaged by the two standard languages, some nine languages (or groupings of languages) have survived in France whereas six continue to be used to different degrees in Great Britain and Northern Ireland. In France, Judge focuses upon, on the one hand, Basque, Catalan, Flemish and Alsatian which are also official languages outwith the state, and on the other, Breton, Corsican, Franco-Provençal, Occitan and the langues d'oı¨l. In doing so, she engages with another controversial issue, settling for a subtle hierarchy that places virtually all of the above languages on the same footing except Alsatian and the langues d'oı¨l, which-for linguistic reasons comprehensively set out-fail to make the grade of the other languages. In the British Isles, the six languages discussed in pairs are Welsh and Cornish, Scottish Gaelic and Scots, Irish and Ulster Scots.
The principal sections of this book present and examine critically the different categories of languages Judge has defined, starting with the French dimension and moving to look at the United Kingdom. This order of priorities reflects Judge's own specialism within French sociolinguistics and, in the notes, she qualifies her discussions on the regional languages of the United Kingdom, underlining the fact that her expertise is concentrated in France's regional languages. This has an impact in the comparative nature of the analysis which tends to privilege the French examples and which evaluates the British regional languages against the benchmark of those spoken in metropolitan France. Such a presentation of the mini case studies is inevitable and it is therefore more important to recognise the wealth of information gathered from an array of sources (including academic publications, journalistic contributions and state-sponsored investigations from both sides of the English Channel). Consequently, the parts of the book devoted to France constitute what is arguably one of the best post-Cerquiglini (e.g. Cerquiglini 1999 Cerquiglini , 2003 overviews of the country's regional languages. The historical analyses of both countries provide a significant point of reference for scholars interested in regional languages and the careful referencing underscores the usefulness of this comparative study in terms of further research into the language policy in this corner of Europe. Judge judiciously exploits official surveys to demonstrate changing language practices in France and the United Kingdom and includes a number of maps to illustrate developments over the centuries.
There are some quotations in the French parts of this book which are not translated into English and it is inevitable that this comparative study will be of most interest to those working directly in French and/or English sociolinguistics. It is also not for the beginner so whilst it will be ideal for more senior undergraduates-and it will certainly appear on reading lists for my final-year students-it is more likely to be considered required reading for postgraduate and postdoctoral researchers.
